Hosea 8:1-14

Overview of chapter 8:

1.
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8:1 — The disaster and the reason for the disaster

8:2-3 — False religion

8:4a — False government

8:4b-6 — False religion

8:7 — The resulting disaster

8:8-10 — Failed false government (international affairs)
8:11-13 — Failed false religion

8:14 — Israel’s failure, Israel’s false hope, Israel’s disaster

Syncretism (means merging different religions, cultures, ideologies together) — YHWH/Baal:
Israel claimed the Covenant benefits of YHWH but worshipped with pagan ideas and rituals of
Baal.
Rejected YHWH in their culture by:

o Assassinating leaders and establishing new leaders through rebellions

o Sought stability and security from other nations (Israel hoped they could persuade the

foreign cultures to be “nice”, but forgot the sin nature of man and rejected YHWH)
o Israel built up their military, mainly fortresses, instead of trusting YHWH




Baal images: Baal, the god of fertility and storms. Baal was the son of El.
The raised right arm is the gesture of Baal smiting. The idol would have
been holding a spear or a mace, but it has perished or been lost. These
were found at Megiddo which is along the south side of the Jezreel Valley.
These artifacts are in the Chicago Oriental Institute Museum and were
found during the 1930’s excavation.

There is shown
below a four horned
altar and an offering
stand found in the
palace complex
which would have
held a dish for
liquid, food or
incense offering.




Ivory inlays from Megiddo that at one time were used
to decorate wooden furniture, etc. The round ivory is
a game board for the game called “Fifty-eight Holes”.
It still has the gold that inlaid the holes that were the

“safe spaces”




Hosea 8:1 — “Set the trumpet to your lips!
One like a vulture is over the house of the Lord,
because they have transgressed my covenant
and rebelled against my law.”
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1. Literally: Set the shofar to your mouth! Someone is over the house of YHWH like a vulture!”

2. Interpretation: The watchmen should sound the alarm because an enemy is swooping down on

Israel like an eagle or a vulture.
3. “the house of YHWH?” could be referring to:
a. The land of Israel, which means, the Assyrians are coming
b. The Temple of YHWH, which means that this is a reference to the priest in the
Jerusalem temple blowing horns to make noise to scare the vultures from landing on the
Temple. So, the watchmen of Israel should sound the alarm with as much attention and
seriousness as the priest blow the shofars in the Jerusalem temple courts.
. All this trouble is coming because Israel:
a. Transgressed, beriti, means in Hebrew here “to pass over” the covenant
b. Rebelled, pasau, means “to rebel” or “transgress” the law.

I

8:2 — “To me they cry,
“My God, we—Israel—know you.”
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1. Israel’s lack of understanding of the covenant and the law allows them to think and say:
a. “My God” to YHWH
b. “We know you” to YHWH



”

2. The three phrases — “Israel”’, “we know you” and “my God” — are fragments from their liturgy
which means they are reciting a religious phrase or the remains of the truth from a time when
Israel did know God and he was their God. But, this is no longer the case, although they are
still repeating the liturgy.

8:3 — “Israel has spurned the good;
the enemy shall pursue him.”
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1. “Good” refers to the good nature of YHWH and his ways.
a. Israel has rejected the “good” but kept the wording
b. Israel has a form of godliness but has rejected the power as the church in 2 Timothy
3:5, “having a form of godliness, but having rejected (denied) the power.”
2. These are opposites:
a. If you REJECT the GOOD
b. You will be PURSUED by BAD (or, “enemy”)

8:4a — “They made kings, but not through me.
They set up princes, but | knew it not.”
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1. Another translation to capture the meaning: “It is they who make kings — kings who are notfrom
me; they apoint rulers whom | do not know”
a. Literally: “They appoint princes but | do not know.”
b. NIV is very weak
The people chose kings that God does not approve.
The people chose princes that do not know God’s nature or his salvation.
4. 8:4b-6 is exposing the false religion
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8:4a — “With their silver and gold they made idols
for their own destruction.”

8:5 — “I have spurned your calf, O Samaria.
My anger burns against them.

How long will they be incapable of innocence?”
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1. They make idols of silver and gold which they think represent the image and character of
YHWH (which they have mingled with Baal)
This thinking began at Mount Sinai with Aaron and the golden calf in Exodus 32:4.
3. Just like they selected their own leaders who were not in line with YHWH, the people have also
made gods for themselves that are not YHWH.
a. Leaders are not YHWH’s
b. gods (idols) are not YHWH
8:6 — “For it is from Israel;
a craftsman made it;
it is not God.
The calf of Samaria
shall be broken to pieces.”
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8:7 — “For they sow the wind,

and they shall reap the whirlwind.
The standing grain has no heads;

it shall yield no flour;
if it were to yield,

strangers would devour it.”
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1. This is a proverbial saying that means what you sow is what you reap in abundance:
a. Seeds always multiply in the sowing and reaping principle
b. Jesus said, “Give, and it will be given to you. Good measure, pressed down, shaken

e.

together, running over, will be put into your lap. For with the measure you use it will be
measured back to you.”

This verse is telling Israel that they have sown the seed of wind and the harvest is going
to be wind that is pressed down, shaken together and running over — the whirlwind.
Ideologically, the wind represents empty philosophy and worldview based on a false
reality. The harvest for the seeds of empty philosophy and false worldviews is a
whirlwind of social, ecconomic, international, military disasters.

If you think and act stupid, you will get a life and a world overflowing with stupid.

2. The second part of this verse just explains the vainity of a little apparent success would only be
lost during the next phase of the cycle:

a.
b.
C.

d.

The seeds produce a crop (“standing grain”), but the grain has no fruit on it (“heads”)
The crop will produce no flour

If the seeds produce a crop, with a head, that is ground into flour, then you still would
lose it to strangers.

Even if Israel is successful in planting, growing, harvesting a crop to produce flour for
bread, that bread would be taken by the enemy.

3. POINT:

a.
b.

Israel’s thinking is so bad that it will always result in failure.
Israel’s plans are so worthless it is not feasible anything they intend will happen.

VERSES 8:8-10 show Israel as three things:

1. An empty cup that the nations have already drank everything from.
2. Alone donkey in the wilderness even though Israel thinks they are in “the league of nations”!
3. A man who hired someone for services, but never received the services; just lost the money.
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4. 8:8 —“Israel is swallowed up;
already they are among the nations
as a useless vessel.”

2656 [e] 369 [e] 3627 [e] 1471 [e] 1961 [e] 6253 [e] 3478 [e] 1104 [e]

bow. hé-pes ‘én- kik [T bag-gdo-w-yim, ha-yad ‘attah vyis-ra-él; nib-la’
ST 222 SHES T3omDy MW - vam ®
in which pleasure [is]no Like a vessel among the Gentiles they are now Israel Is swallowed up
Prep | 3ms N-ms Adv Prep-k | N-ms Prep-b, Art | N-mp  V-Qal-Peri-3cp Adv  N-proper-ms V-Nifal-Perf-3ms

1. Since the cup is empty, the cup no longer has any value.
2. Once Israel is stripped of their tribute the nations will no longer need Israel.
3. lIsrael will be thrown away like an empty paper cup.

Shalmaneser's Black Obelisk both records and
provides an image of Jehu bringing tribute on Side A
in the 2nd Row.

Jehu is on his hands and knees with his face on the
ground before Shalmaneser 11l (859-824 BC).

Israel tribute bears are also seen several times on
this obelisk.
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8:9 — “For they have one up to Assyria,
awild donkey wandering alone;
Ephraim has hired lovers.”
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Israel compromised thinking they were going to be one of the cool kids on the play ground.

2. The “cool kids” (Assyria and Egypt) never thought Israel was cool. Israel was never befriended
by the Assyrians. Israel was left along on the international play ground like a lone donkey in
the wilderness.
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8:10 — “Though they hire allies among the nations,
| will soon gather them up.

And the king and princes shall soon writhe
because of the tribute.”
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1. This could follow the image of prostitution from this book.
a. In this case Israel paid for a prostitute (the nations), but the prostitute did not perform
(the nations never served Israel).
b. This is not referring to Israel being the prostitute. Hosea switches the metaphor of
prostitution from Israel being the prostitute, to Israel hiring a prostitute.
2. “Gathering up” is NOT a gathering of Israel for salvation, but gathering the nations that did not
perform for Israel. The nations will be gathered by YHWH to come against Israel.
3. 2 Kings 15:19-20 records the harshness of the tribute enforced by Tiglath-pileser (called Pul in
the text) who reigned from 745-727 BC.:
“Pul (Tiglath-pileser) the king of Assyria came against the land, and Menahem gave Pul a
thousand TALENTS of silver, that he might help him to confirm his hold on the royal power.
Menahem exacted the money from Israel, that is, from all the wealthy men, fifty shekels of
silver from every man, to give to the king of Assyria. So the king of Assyria turned back and did
not stay there in the land.”
a. One TALENT of silver is equal to 75 pounds of silver
b. Today 75 pounds of silver is valued at $19,973 (or, $20,000)
(another of today’s current market price is $18.39/ounce; $294/Ib; $22,068/ TALENT)
1,000 TALENTS = $22,068,000
One SHEKEL of silver is equal to 2/5 of an ounce or 0.4 ounces
2/5 ounce is worth $7.36
1 shekel = 0.4 ounce
50 shekels = 20 ounces
50 shekels x $7.36 = $368
50 shekels or $368 from each man (or, for each soldier)
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j. 1,000 talents (75,000 pounds) divided by 50 shekels (20 ounces) = 60,000 men

k. $22,068,000 divided by $368 = 59,967 men (wealthy men in Israel or Assyrian soldiers
paid by Tiglath-pileser)

I. In Hobbs’ commentary for 2 Kings (vol. 13 of Word Biblical Commentary) these points
are made concerning 2 Kings 15:19-20:

V.
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Tiglath-pileser was not invading Israel since he does not conqueror the land nor
does he limit Manahem’s military, etc. before he leaves.
The language “Pul the king of Assyria had come” is not the language of an
invasion, but sounds like a military alliance. There are ample Assyrian records
that indicte Tiglath-pileser does much more damage to a country if they are a
vassal nation paying tribute.
Menahem paid Tiglath-pileser for military support against a rival Israel
government set up on the east side of the Jordan in Gilead.
1. This was the rival king Pekah who would attack and assassinate
Menahem’s son Pekahiah around 738 BC after Menahem was dead.
2. Menahem’s son Pekahiah was on the throne for 2 years (sometime
between 741-738).
This explains why the scripture credits King Pekah with a 20 year reign, when in
reality he was king for only 7-8 years from 738-731. The author of 2 Kings credits
Pekah with 12-13 additional years as the rival king of the rival Israel government.
Pekah was king in Samaria for 7-8 years, but claimed to be king for 20 years.
Here is 2 Kings 15:19-20 -

4505 [e]
ma-na-hém
Jalpate
Menahem

5414 [g]

way-yit-tén
m .

and gave

776 [e] 5921 [¢]

ha- a-res, ‘al-
[
the land against

At | N-fs

804 [e] 4428 [e]
‘as-$ar me-lek-
PRI

of Assyria king

6322 [e] 935 [e]
pal ba
21 N3 19
Pul

N-proper-ms

Came

N-proper-ms  Conj-w | V-Qal-Conseclmperf-3ms Prep N-proper-fs N-msc

V-Qal-Perf-3ms

3478 [el] upon’
. above
yis-ra-'él,

... over
XY )

Israel from

3701 [e] 853 [e]
*hak-ke-sep ‘et~
3| NX
the money
money,
silver

3605 [e]

kal-
53

all from

5921 [e] 4505 [e] 13 [e]

‘kar-
22
ents

to go,
come out
x_g-"] 20
And exacted

‘al

FAAN

<

ma-na-hém

alghta

Menahem

N-msc Prep N-proper-ms Prep DirObjmM N-proper-ms  Conj-w | V-Hifil-Conseclmperf-3ms

strength,
efficiency,

N-fsc

376 [e]
ls-"i$

wR?

for man

Number-ms ~ Prep-l | N-ms

776 [e]
ba-'a-res.

ighe
in the land

Prep-b. Art | N-fs

3701 [e]
ke-sep
92

of silver

N-ms

8033 [e]
§am
ow

T

there

8255 [e] 2572 [
$a-ga-lim
°2Pv
L1Es

shekels

ha-mis-sir

N-mp

5975 [e]

‘a-mad

Ty
did stay

Qal-Perf-3ms  Conj-w | A

10

WRg . MWR
Fifty

Number-cp

el 804 [e] 4428 [e]

m '‘as-sar, le'me-lek

T70?

of Assyria to the king

N-proper-fs  Prep-l | N-msc

3808 [e] 804 [e]

4428 [e]
wa-0-
“X?)

and not

‘as-8ar, me-lek

MER TN
of Assyria the king
dv-NegPrt

N-proper-fs N-msc

5414 [e]
la-tét

Y

Prep-1 | V-Qal-Inf

g B

to give

wealth, army

2428 [e]

ha-ha-yil,
”03

the wealthy

Art | N-ms

7725 [e]

way-ya-sab
T reih

|

so turned back

onj-w | V-Qal-Consecimperf-3ms



4. Tiglath-Pileser was the first to build a professional military:
“Having secured his position and stabilized the government, he next turned his attention to the
military, which also underwent drastic reformation. Previously, the army had been made up of
conscripts who were forced to fight, often against their will, and primarily in the summer (the
traditional time for campaigns as the crops would have already been planted and the harvest
was still ahead). The new king changed this policy so that now there was a levy of a certain
number of men each province had to provide who would be thoroughly trained to be a member
of the Assyrian army and could campaign year-round. In doing so, Tiglath Pileser Ill created
the first professional army in history.” (https://www.ancient.eu/Tiglath _Pileser_lll/)

a. “Sargon Il reports that he managed to incorporate 60 Israelite chariot teams into his
army.” (Healy, “The Ancient Assyrians”)
b. Shalmaneser Ill (859-824) had an army of 120,000
5. Sixty-three ostraca (broken pieces of pottery used as a material to write on) have been
uncovered in Samaria that record tax payments dated by years of the king. These may be
records of the extra tax collected by Menahem in 738 BC to pay Tiglath-pileser.



https://www.ancient.eu/Tiglath_Pileser_III/

6. Below text taken from “Ministry: International Journal for Pastors” at
https://www.ministrymagazine.org/archive/1980/01/the-last-years-of-samaria
MENAHEM'S PAYMENT OF TRIBUTE TO TIGLATH-PILESER -
“‘When Assyria was stronger than Babylon it was able to conquer the latter kingdom. When this
happened the Assyrian kings governed Babylon in one of several ways. Sometimes they put a
loyal Babylonian on the throne, sometimes they installed an Assyrian official or prince as king,
and sometimes the Assyrian king took the title to the throne of Babylon himself, which is what
Tiglath-pileser did during the last two years of his reign (728-727), according to the Babylonian
King List A. When an Assyrian king took the title to the throne of Babylon, he commonly
employed a new royal or throne name there. Thus, while Tiglath-pileser was this king's royal
name in Assyria, his throne name in Babylon was Pul, and this was the name by which the
Biblical author, writing from a point in time subsequent to the end of his reign, chose to identify
him in the passage quoted above. As a result of his victories in the west, Tiglath-pileser
received tribute from quite a few kings of that region in addition to Menahem. The western
kings who paid such tribute are listed in three places in the Assyrian king's inscriptions, and
Menahem appears in all three lists. Two of these lists occur in the Assyrian king's annals a
short list given in the course of the passage that describes his western campaigns of 743- 738
and a long summary list at the end of that section. In 1972 L. D. Levine published a stela of
Tiglath-pileser from Iran that includes Menahem in a list of western tributaries. In all three
instances Menahem is identified as a Samarian. Because of the unusual arrangement of
Tiglath-pileser's annals, it has been difficult to determine the year in which Menahem paid his
tribute to this king. Ordinarily, Assyrian royal annals were written with year-by-year entries that
were labeled, and sometimes delimited by lines drawn across the clay tablets. Unfortunately,
for us, Tiglath-pileser's annals were not so well organized. All of his western campaigns
(conducted from 743 to 738, according to the Eponym List) have been lumped together, and
the datelines skip from his third year to his ninth year. The Eponym List suggests a reasonable
date for Menahem to have paid his tribute—740, after Tiglathpileser completed his conquest of
Arpad. The short list of the annals that includes Menahem's name fits well with this date since
it is located in the middle of the account of the western campaigns con ducted from 743 to 738.
The Iran Stela lends some support to that date by listing a different and earlier king of Tyre as
a tribute payer with Menahem, in contrast to the longer and later summary list of the annals. |
would suggest that Menahem paid his tribute to Tiglath-pileser in 740 and died in 739.
THE SAMARIA OSTRACA -
Some 63 ostraca, shards of pottery with writing in ink on them, were discovered during the
Harvard University excavations at Samaria prior to World War I. These ostraca have remained
somewhat of an enigma. The purpose of the ostraca is clear: they were receipts for taxes
delivered to the royal store houses in Samaria by agents of the king, who collected them from
different locations in the northern kingdom. The king or kings with whom they should be
connected, however, has been a matter of considerable debate. G. A. Reisner, who excavated
the ostraca, dated them to Ahab. We now know that this date is too early, because of the type
of pottery upon which they were written, the level in the excavations in which they were found,
and the date of the script in which they were written. All of these factors converge to date the
Samaria ostraca late in the life of the northern kingdom. Most scholars date them to the time of
Jeroboam II, but the Israeli scholar Y. Yadin has held they should be connected with
Menahem. The reason for this is that a large number of them date to the years 9 and 10, and
Menahem was the only king of the northern kingdom who reigned exactly 10 years (see 2
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Kings 15:17). Yadin was unable, however, to explain the ostraca dated to year 15. Another
Israeli scholar, Y. Aharoni, emphasized that the ostraca clearly divide into two groups. He
argued this not only on the basis of their dates but also on the basis of the personal and place
names mentioned by them and the way in which the receipt formula was written. Aharoni's
conclusion was that the two different sets of ostraca belonged to two different kings. Working
from these two suggestions, that of Yadin to date the ostraca from 9 and 10 to Menahem and
that of Aharoni to date those from year 15 to another king, | would suggest that the second set
of ostraca belongs to Pekah, the next king of importance to reign after Menahem. The
objection to this suggestion has been that the dated inscriptions from Assyria allow Pekah a
reign of only eight years, from 740 when Menahem paid tribute to Tiglath-pileser until 732
when Tiglath-pileser confirmed Hoshea, Pekah's successor, upon the throne of Israel.
However, 2 Kings 15:27 gives the length of Pekah's reign as twenty years. E. R. Thiele has
explained this difference by attributing Pekah's excess years to a period of time, dating from
Jeroboam's death, during which Pekah set himself up as a rival ruler in Gilead. When Pekah
assassinated Pekahiah and assumed the throne of Samaria, he simply dated his regnal years
in continuity with those he had already established in Gilead. In this way the ostraca written in
Samaria dated to year 15 can be attributed to Pekah while those dated to years 9 and 10 can
be connected with Menahem, who ruled before him.

8:11 — “Because Ephraim has multiplied altars for sinning,
they have become to him altars for sinning.”
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1. At this point Hosea returns to the religious sins of Northern Israel (8:11-13)
2. This sinning includes baalized YHWH worship, or syncretistic worship.
3. Three sarcastic observations are made by Hosea, who is speaking for the Lord, mocking
Israel:
a. Concerning sin:
Israel makes altars to atone for sin, but their religious system only causes the sins to
increase by using these altars. (8:11)
b. Concerning the Word of God:
YHWH gave his law to Israel, but at this point in their history these laws seem like a
religion from a foreign country. (8:12)
c. Concerning salvation:
They offered sacrifices to appease YHWH, but, again, the religious system of Northern
Israel caused these sacrifices to provoke YHWH (8:13)
8:12 — “Were | to write for him my laws by the ten thousands,
they would be regarded as a strange thing.”
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1. “strange thing” — Israel reacts to God’s Word as a strange thing. Something that is ridiculous to

them.

2. God has written out instructions and made his plans clear in written form. But, the people of
God dismiss it as meaningless and go search somewhere else for direction.

3. There was, and there NOW |S, an authoritative text of God’s tested and proven Word.
But, it was, and it NOW IS, unfamiliar and unrecognizable to people.

4. The Word of God or Myths? If you have adapted to myths and false ideologies the Truth and
the Word of God will sound strange:

a. 1 Peter 1:25, 2:2 — “ ‘The word of the Lord remains forever.” And this word is the good

news that was preached to you...Like newborn infants, long for the pure spiritual milk,
that by it you may grow up into salvation.”

. Hebrews 6:5 — “who have tasted the goodness of the word of God and the powers of

the coming age—*

. 2 Timothy 4:3-5 — “For the time is coming when people will not endure sound teaching,

but having itching ears they will accumulate for themselves teachers to suit their own
passions, and will turn away from listening to the truth and wander off into myths. As for
you, always be sober-minded, endure suffering, do the work of an evangelist, fulfill your
ministry.”

5. The priests in Israel had done such a poor job of teaching the Word of God that the “people of
God” did not recognize it.

a. Hosea 4:6 — “My people are destroyed for lack of knowledge; because you have

rejected knowledge, | reject you from being a priest to me. And since you have forgotten
the law of your God, | also will forget your children.”

. Isaiah 5:13 — “Therefore My people will go into exile for their lack of understanding”
. Jeremiah 5:4 — “Then | said, "They are only the poor; they have played the fool, for they

do not know the way of the LORD, the justice of their God. | will go to the powerful and
speak to them. Surely they know the way of the LORD, the justice of their God.” But
they too, with one accord, had broken the yoke and torn off the chains”

8:13 — “As for my sacrificial offerings,
they sacrifice meat and eat it,
but the Lord does not accept them.
Now he will remember their iniquity
and punish their sins;
they shall return to Egypt.”
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1. This verse is difficult to translate. The NIV translatlon is hypothetical.

2. A possible translation is this and it includes a parody (mockery) of the priestly blessing in the
last two lines:

“As for my choice (“gift”) sacrifices (this seems to be a technical term for some type of sacrifice).
They sacrifice flesh (an odd term to identify a sacred sacrifice, but in YHWH'’s eyes it is just that, mere flesh)
and eat it.

He will remember their iniquity and punish their sins. They shall return to Egypt”
(This last line is the reversal of a priestly blessing that in a better time would go something like this:
YHWH will not remember their iniquity but will pardon their sins. He is YHWH, who brought them out of Egypt.”)
3. The source of the true priestly blessing, and the warning:
a. Exodus 34:6-7 — “The LORD passed before him and proclaimed, “The LORD, the
LORD, a God merciful and gracious, slow to anger, and abounding in steadfast love and
faithfulness, keeping steadfast love for thousands, forgiving iniquity and transgression
and sin, but who will by no means clear the guilty, visiting the iniquity of the fathers on
the children and the children’s children, to the third and the fourth generation.”
Exodus 20:5 — “You shall not bow down to them or serve them, for | the LORD your God
am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers on the children to the third and the
fourth generation of those who hate me”
8:14 — “For Israel has forgotten his Maker
and built palaces,
and Judah has multiplied fortified cities;
so |l will send a fire upon his cities,
and it shall devour her strongholds.”
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Israel’s solid source of stability and protection was YHWH and his ways. But, instead they
have no remembrance of YHWH.
Instead of Reality and Truth being their source and protection:
a. lIsrael has had to turn to palaces (which would have been fortified for protection)
b. Judah has turned to multiple fortified cities (which will ALL be destroyed by Sennacherib
in 701 BC. Only Jerusalem will be spared.)
Palaces where fortified structures such as strongholds.
So YHWH will burn the cities and the burning cities will consume the palace strongholds.
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